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Nem fognak feltámadni!
Irta: Kroó József.

Készülődjünk, mert készülőd
nünk kell. Készülődnie kell e 
nemzet minden igaz fiának, min
denkinek, aki a nemzet boldogu 
lását a szivén viseli. Készülődjünk, 
hogy csirájában elfojtsuk azoknak 
a feltámadási kísérleteit, akiket a 
nemzeti igazságszolgáltatás olyan 
mélyen sújtott, akiket a nemzet 
négy évvel ezelőtt minden poli
tikai jogosultságtól megfosztott.

Hatalmas erővel tört ki a nem
zet ítélete, megnyilatkozása, amely- 
lyel a Bécsnek felkinálkozó poli
tikusokat a szintérről lerúgta. Be
látta akkor a nem zet; most is 
jól tudja, hogy azoktól a minden 
bécsi politikára kapható uraktól 
az ország a nemzet érdekében 
mit sem várhat. Es most ? mint 
az eltaposott féreg, ha lábunkat 
róla levesszük, újra felemelik fe
jüket, újra mernek a nemzet szeme 
közé nézni, újra mernek a nem
zet színe elé tolakodni. Oda mer
tek állani a magyar parlament 
elé, oda, ahonnan, olyan gyászo
san távoztak, ahonnan olyan gyá
szosan távozniok kellett, muszáj 
volt.

Királyi pátenssel koncentrálni 
próbálják a bukottakat, a politi
kai hullákat a nemzet, a meg élő

nemzet jogai ellen. Atkozott szel
lemük v:ssza-vissza já r  a „Nem
zeti Társaskör" cimü politikai te
metőből, ahonnan azonban pré
dára lesve minden alkalmas pil
lanatban feltámadnának. Feltá 
madnának ! ha a magyar nemzet 
engedné őket. Titokban, lopva, a 
róka minden ravaszságával, a 
macska hízelgésével próbálnak 
maguknak prédát kaparitani; a 
nemzet jogai az ő legkedvencebb 
prédájuk, azokra vágyik foguk, 
azokat szeretnék Bécs számára a 
nemzettől elrabolni.

D e ébred a nemzet és észre
veszi alantas szándékukat és a 
feltámadásnak hatalmas ököllel 
fog elébe állani. Eszmél a nem
zet és látja, hogy alkotmánya 
csak papiroson van meg, a való
ságban pedig az Oroszországéval 
hasonló az alkotmányunk. Bécs 
meg-megrugdos bennünket, ahány
szor csak lehet, ahányszor erre 
alkalma kínálkozik. De meddig?

Eljön, hiszem, —  nemsokára 
az ideje, hogy a nemzet haragja 
elsöpri azokat a magyarokat, akik 
mindenkor készek jogaink ellen 
magokat Bécsnek felkínálni és e 
nemzeti harag szele, a nemzet 
bosszúja odaveti majd őket, ahon
nan nem lesz többé feltámadás . .

Tisza István volt a reményük, 
a slágerjuk. Khunék Tiszát tar

Magda
I.

Halk, meggondolt kopogtatás után 
belépett Vass Eszter s mielőtt egyet
len hang elhagyta volna ajkát, néma 
hódolattal lehelt csókot a barnabő- 
rös karosszékben üldögélő nagyasz- 
szony szentekhez méltó tiszta, el- 
fonnyadt kezére. A fejét nem bírta 
föleemelni, hogy tekintetével is üd
vözölje. mert két szép fekete szeme 
künnyórban remegett s az ő leányos, 
fenkölt lelke restelte meghatottsága 
áruló jelét. A nagyasszonynak ez
úttal sem aranyos szegélyű pápa
szemére, sem megtört sugara sze
mére nem volt szüksége. Mialatt 
kissé összehúzta szempilláit, hogy 
leikével annál fényesebben belenéz
zen a lány leikébe, látta, tudta, 
hogy mi történt ott lent, a mélyen 
s hogy a megkezdés makacs nehéz
ségétől is megkönnyítse Esztit, vi
gasztaló, engesztelőszavakat ejtett ki:

— Ne szomorkodj, édes leányom, 
majd utána nézünk a dolognak. Meg 
javul az a rossz csont. Vágy meg
szokik vagy megszökik, — toldotta 
meg tréfás éllel * alabastrom-fehér- 
ségü arcán halavány pírral villant 
keresztül a mosoly.

Eszter félig térdelő helyzetéből 
felegyenesedett s úgy tekintett a 
nagyasszonyra, mint aki a világ 
minden üdvösségét és szépségét on
nan varja.

— Nem is magamért jövök, mert 
én mindent el tudok viselni. De a 
szomszédok, a pat ikáru.'ék, a barát
nőim . . Minden uzsonnakávé után 
eléiu tálalják a mákoskiflivel, hogy 
most tükrüket tört a kávéházban, 
embereket inzultált az utcán, a 
rendőrségi inspekciós szobában tölti 
az éjszakukat s hogy nincsen elég 
virág a virágárusnál, hogy egy szín
padi csillag hiúságát tömjénezze . .

A nagyasszony is mind tudta eze
ket. Sőt bizonyos volt benne, hogy 
a hírek nem túlzottak. Csöppet sem. 
Sándor, az ő széltől, napsugártól is 
óvott, féltett szemefénye, nagyanyai 
büszkesége, huszonhat évvel tragi
kusan sirbaoiulott édesatyja egyet
len emléke, alighogy kihúzta lábát 
a nagyanyai házból, ráadta fejéi 
cigányra, kávéházra, pezsgőre, mu
latozásra s kezdte úgy, olyan meg
döbbentő temperamentummal, sziluj- 
sággal s kiapadhatatlan fiatalsággal, 
ahogyan kezdte s végezte az atyja 
nagy- és kiajtai Ajtay Sándor, a 
híres céllövő, verekedő és nőhóditó,

t
tották ütőkártyának. Vele, az ő 
szinrehozatalával próbálják a nem 
zetet lábáról levenni. Azt hiszik, 
mert az ország keservesen csa
lódott a koalícióba-!, most már 
kötélnek áll és vakon követi T i
szát. —  Az ő remetesége, titok
zatossága tényleg sok hívet szer
zett neki. azt hitték, hogy régi 
politikáját megbánva, belátva azt, 
hogy a nemzet ellen politikát 
csinálni nem lehet egy becsületes, 
demokratikus, hazafias program
mal lóg —  feltámadni.

De h a j! Tisza ma is az a régi 
konzervatív, feudális mágnás, aki 
négyemeletes palotából nézi a 
középosztályt, az ország polgá
rait. Fel akarja osztani az embe 
reket törtekre, tizedekre. A pro- 
grammja olyan, hogy minden 
igaz emberbarátnak a vérét az 
arcába kergeti. Vissza akarja va
rázsolni azt a korszakot, amely a 1 
nemzet szivét, a középosztályt 
jobbágyakká degradálja és ezt 
nyíltan, minden szégyenpir nélkül 
elmondotta a született törvény
hozók házában. —  Es tapsoltak 
sokan, a lovak kitűnő hajtói, 
tapsoltak abban a hitben, hogy 
sikerül majd c nemzet fiait la
kájokká, libériás inasokká vál
toztatni.

Ám tévednek uraim, ily- n vé
rér után a nemzet egy tapodtat

kinek e jeles tulajdonságaiért hordja 
a nagyasszony élete végesetéig a 
a fekete szint. Önkénytelenül is a 
múlt emlékeire bolyongott vissza 
emlékezete s a leány észrevette, 
hogy hosszú, elmélázo hallgatása, 
ha meg nem töri a Csendet, sebeket 
szaggat föl a lelkében, sebeket, me
lyeket évtizedek sem voltak képesek 
beforrasztaui.

— Aranyos néni, — vette föl ked
ves hízelgéssel a szót Eszter — úgy 
érzem, hogy minket láthatatlan szá 
lak fűznek össze. En is megérzek 
minden rezgést, ami szivében támad 
s mikor nagy érzéseim vannak, min
dig azt gondolom, hogy ezeket néni 
is hasonlókép érzi. Ugy-e, édes. 
jó néni, Sándort nem veszítjük e),

i sem a nagymama, sem én . .
— Nem, nem, édes leányom. Az 

életben vannak viharok, veszélyek. 
De mindennek van orvossága. Jónak 
és rossznak. De most itt maradsz 
nálam és megbeszéljük, hogy mi
lyen hadjáratot indítunk Sándor és 
szövetségesei ellen, hogy vissza tud 
juk hódítani magunknak.

A nap a nyugati égen elődugta 
fejét egy felhőrongy mögül s az I 
üveges vereodát elöntötte a fehér, 
sugárzó fény. Az ablakpárkányokról!

sem tesz. Tévednek, a nemzet 
nem alszik és csendesen figyeli 
já t kukat, alantas terveiket F i
gyeli egy ideig, de ha üt az 
óra: ébredő oroszlánként togja tá
madásaikat visszaverni, visszalöki 
önöket oda, ahonnan nincs fel
támadás.

Nem fognak feltámadni, soha,
soha!

fi végső züllés utján.
— A város rendkívüli közgyűlése. —
Szinte kétségbeejtők azok az 

állapotok, amelyek ma már rend
szerré váltak a képviselőtestü
letben. A teljes anarchia kapott 
lábra ebben a testületben, amely 
meghiúsít minden komoly munkát, 
ntjába szegődik minden komoly 
törekvésnek. Többször elmondot
tuk már azokat a* okokat, ame
lyek ezt az anarchiát előidézték, 
de minden eredmény nélkül, mert 
a képviselőtestület tagjainak nagy 

i részében sokkal nagyobb a sze
mélyes érdekek hajszolása iránti 

| vágy, a szereplési viszketeg, mint
hogy arról lemondani tudnának.

A személyes érdekeknek haj
szolása dominált a legutóbbi gyű
lésen is, ez hiúsított meg most is 
minden komoly tárgyalást és tette 
lehetetlenné, hogy a város érde
kei érvényre jussanak a tárgyalás

zöld levelii futókák eregették a 
padlóra vékony smaragd-karjaikat s 
egy üvegharauggal hatalmas ércraivü 
óra zengő nyelven tudtul adta a 
délutáni négy órát, utána pedig jó
kedvében eljátszotta a „Magasan 
repül a darui t. A kanári, a sárga- 
pettyes, kis bolond is csipogni kez
dett s a nagyasszony és Esztike ki
sétáltak a verandára, ahol több volt 
a fény és a rügyező tavasz, mint a 
nagy, hűvös szobában.

Mig a nagyasszony a konyhán 
rendelkezett, Eszti felállt, kinézett a 
veranda üveges oldalán s amint a 
nagy kert kibontott rózsafáin bo
lyongott lekintete, nem volt csöp
pet sem szomorú, rózsás, keskeny 
ujjaival dobolni kezdett az ablak
üvegen.

— Milyen szép itt minden, gon
dolta. Szép és ódivatú s ha az Is
ten is úgy akarja, valamikor én le
szek itt az, a ki most a nagymama. 
De azelőtt lesz egy gyönyörű, bol
dog időszak. A szerelem forró idő
szaka.

Majd bejött a nagyasszony s le
ült Eszti mellé. S meghitt, hosszú 
beszédet kezdtek, mely mindig Nán
dorról, az ő jövő életéről, szerelmé
ről tartalmazott frissebb- és frisebb

------------------------- — A iapittatott 1831-ben. ---------------------------
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folyamán. Sót —  és ez a kétség-1 testület munkaképtelenségének oly (folyt be és hogy nél
beejtó —  az eddigieknél is sok- bizonyítékát nyújtotta már eddig. vutll-.k 'tudornál
kai nagyobb mértékben és na- hogy szinte remélni sem merjük, 
gyobb nyíltsággal hajszolták hogy valaha is komoly, creditté 
egyes emberek érdekeit a köz a  ̂nyes munkát végezhessen.

A gyűlésrőlváros érdekeinek rovására. A
„Vörös Ókör“ ügyének a város1 számolunk be részletesen: 
érdekében való megoldását dr.
Klein Károly és Alexander Vi

alábbiakban

mos tették lehetetlenné Deutsch Sala

Megnyitás

A hétfői közgyűlést dr. Kcichard
szokástól 

d. u. fél -1
adóügyosztály végleges rcndezé-1 órakor nyitotta meg, csupán köze-l 

b - 1 ..... érdeklődés mellett. Jelen voltak

I falamon |»< 
Simon bérló érdekében és az eltérően Ki

gai mester 
■ • később

sét pedig Némethy Bertalan hiú- P ŝ j  
sitotta meg azért, hogy Gecsei

maiin .Ármin, Zinner Hen
rik, dr. Gombos Gáspár, Alexáiul

Jenő adóügyosztályi vezetőnek !\ianó, Kroó József, Bcttelheim Sán-
anyagi előnyt biztosítson az úgy 
osztály többi
szemben. Es tettek mindezt oly

dór, Deutsch Adolf, Hajnal Dezső, 
alkalmazottaival I Hericz Sándor, Réz Gyula, Zonibory 

János. Róth József, Keresztesi La- 
Keichurd Ármin, lluas Mór,

nyíltsággal, oly félreérhetetlen f ö raenfeld Adolf, Fuchs Jenő, Rdth 
módon, amely arcába kergette a I yjúr, Némethy Bertalan, Gáthy Géza, 
vért mindazoknak, akik a város | Markovies Miksa, Sehweiger Iguácz, 
érdekeit szeretnék biztosítani | Grünbaum Simon, Keicbard Lajos,

i dr. Lichtenstein Jenő, Sebweiger 
Márkusz, Krausz Lipót, Friedrieh 
Mór, Schware Ignáez, Kóiils László, 
Lefkovics Jakab, Hőnsch Dezső, dr. 
Klein Károly, Schwarcbarth Lipót, 
dr. Berger József, Lipschitz Adolf, 
Blumenfeld Emáuuel, Búza Barna, 
dr. Kosunthal Sándor, dr. Haas Ber
talan, Móré Dániel, Alexander Vil
mos, dr. Koboz Bernátb. Biumenfeld

minden esetben.
Szóval újból meggyőződtünk 

arról, —  amit már nem egyszer 
felejtettünk ki e lap hasábjain — 
hogy ez a képviselőtestület kép
telen komoly munkára és ha va
lami eredményt el fog érni, az 
csak a város teljes tönkretétele 
lehet. Félő, hogy ezt észre lóg
ják rövidesen venni a 
hatóságok is és —  
sitsák a város érdekeit —  ki

Jenő, Widder Gyula, Klein Karoly, 
felettes Isépy István, Sinai Jakab, dr. Li- 

hoirv bizto-U etl Júzs.f, liarna lh-zi-ő, dr, Kell- 
1 L v _  u- utr Soma, Markovim Miksa képvi- 

aekeit ** sülőtestületi tagok és az elöljáróság 
lógják ragadni ennek a komoly tagjai közül: Farkas Andor, Pataky 
munkára képtelen testületnek a Miklós, Kiss Ödön, Kérészy Gyula 
kezéből a város sorsának az in- **s őr. Kellner Győző, 
tézését, felfüggesztik a város au- Apróbb ügyekkel
tonómiáját és kormán) biztost ül- kezdődött a gyűlés. A türvényható
tetnek a város nyakára. Szomorúan 
kétségbeejtő állapotok következ
hetnek hát erre a már úgyis sze 
rencsétlen városra, ha csak nem 
győz a képviselőtestület kebelé 
ben a jobb belátás, ha nem fog
ják belátni, hogy a város érdekei 
előbbre valók egyes emberek 
magánérdekeinél, —  amire pedig 
kevés remény van, mert ez a

ágnak jóváhagyó határozatai vet 
ték tudomásul. így tudomásul vet
ték, hogy a törvényhatóság jóvá
hagyta a képviselőtestületnek a Né
hai Molnár István alapítványa tár
gyában ; Friss Heimaii tűzoltó pa
rancsnok 200 koronás drágasági pót
léka tárgyában; Széchenyi Lajos ír
nok jutalmazása tárgyában hozott 
határozatait. Tudomásul vették ezen 
kívül, hogy az erdőtisztitásbél 190b. 
év folyamán 532 korona jüvedelum

néhai Justus Jó- 
agyott a városra, 
ásul a berecki 

dülőbeli rétek kaszálására Kiss Já 
nos és társaival kötött szerződést, 
hanem arra pályázatot hirdetnek. — 
A városi tisztviselők, segéd, kezelő 
és szolgaszeraélyzetnek 1910. évi drá
gasági pótlóka tárgyában csak ak
kor fognak határozni, ha majd a 3 
együttes bizottságnak a fizetések 
végleges rendezésére vonatkozó ja 
vaslata a képviselőtestület elé kerül.

A polgármester lemondása 

1 idézte elő az első nagyobb vitát. A 
lemondó kérvény a lemondás okául 
azokat az okokat hozza fel, amit 
mi annak idején már megírtunk la
punkban. Ezt a kérvényt Pataky 
Miklói főjegyző olvasta fel és aztán 
Keicbard Salamon polgármester élő 
szóval is kérte a képviselőtestületet 
a lemondás elfogadására és aján
lotta, hogy helyébe Kiss Ödönt vá
lasszák meg. — A képviselőtestület 
azonban Búza Barna, Némethy Ber
talan és Klein Károly felszólalása 
után kimondotta, hogy a lemondás 
felett most nem kíván határozni, 
abban a reményben, hogy a polgár
mestert sikerül majd rábírni az állá
sában való megmaradásra és egy ben 
egyhangúlag bizalmat szavazott a 
polgármesternek.

Az adóügyosztály reformja 

tárgyában ugyancsak nem határozott 
a képviselőtestület, hanem Némethy 
indítványára kimondotta, hogy ezt 
a kérdést a hármas bizottsághoz uta
sítja azzal, hogy azt a tisztviselők 
normái státusával kapcsolatban igye
kezzek megoldani. Ennél a tárgynál 
Némethy Bertalan Gecsei Jenő sze
mélyes érdekeit kivárna előtérbe 
tolni a többi tisztviselőkkel szemben 
és ezért erőszakolta ki a fentebbi 
határozatot, mely szégyenére válik 
a képviselőtestületnek. bokaltaugyan- 
is az adójegyzőknek megállapított 
fizetést és keveselte a Geeseiét.

izottság javaslatát és elhatározták,
hogy a helyiségeket nyilvános árve 
rés utján adják bérbe, egyben uta 
sitották a pénzügyi bizottságot, hogy 
az árverés feltételeit állapítsa meg

Gyors menetben
tárgyalták le aztán a még hátralévő 
apróbb ügyeket. Tudomásul vették, 
hogy . pénzügy igazgatóság az 1909. 
évi *1 mérési jövedék részesedése 
fejé i 4038 kor. 80 fillért folyósí
tott . városnak. Elhatározták, hogy 
a Stuller Antal- és Sziv-utcákban 
2 —2 villanylámpát állítanak fel. — 
Kimondottál, hogy alap hiányában 
nem építenek katonai barakot. — 
Seb varé Markusz városi végrehajtó
nak 00 korona segélyt szavaztak 
meg. — Nagy Peti András iparos 
tanonciskolái szolgát fizetésemelés 
iránt beadott kérelmével elusasitot- 
ták. — A gazdasági munkásházak 
építése tárgyában a pénzügyi bizott
ság már üsmertetett javaslatával 
szemben Búza Barna és Sinai Jakab 
felszólalására elhatározták, hogy ki
adjak az ügyet az építészeti bizott
ságnak azzal, hogy azt minden kö
rülmények között oldja meg és je 
lentkezésre ne csak a vidéki, de a 
helybeli munkásokat is szólítsa fel.

A gyűlés d. u. 6 lírakor ért véget.

SZÍNHÁZ.

A szezon m érlege.

A „Vörös Ökör" ügye
szintén halasztást szenvedett Alexan
der Vilmos és dr. Klein Károly fel
szólalása folytan, akik sokaltak a 
Deutsch Simonnak megállapított lak
bért. Ea ennek az egy embernek az 
érdekéért elvetették a pénzügyi bi-

A t. ii színházi időszak végéhez 
jutottunk. Nem lesz érdektelen át
tekinteni a társulat ezidei működé
sét, mert irány t jelölhet a jövőre 
nézve is.

Ismét válságba jutottunk, a miben 
nem kevés része van a városi sziu- 
ügyi bizottságnak. E testület — is
merve a mai szóim ru viszonyokat 
— olyan egyén kezébe tette le a 
színház vezetését, ki anyagi garan
ciát nyújtani nem tudott, ki mint 
az el.iunyt Polgár társulatának men
tijeként lépett fel, szervezetlen ke
rületével csakhamar csődbe juttatta 
azt, a tagjait fizetés nélkül hagy-

adatokat. Már az uzsonnát is elfe
ledték s egyszer csak meglepte őket 
az este, mely lábujhegyen jár, mint 
az óvatos ember. Eszti bement a 
nappaliba és felvette a kalapját, ka- 
batját és nagyon szomorúnak lát
szott, mikor kezet csókolt. A nagy 
asszony nagyon sajnálta:

— Most nem tudom, hogy mit 
fogok tenni. De rövidesen rászánom 
magamat valamire, amitől remélni 
lehet.

S a hét végén elutazott a nagy
asszony Ajtáról. Tizenöt év óta nem 
lépte at a falu határat.

11.
A „vörüshaju**, kiről Nagyajtán 

riasztó vészhirek keringtek, cigaret- 
tel fehér fogai közt, omló, csipkébe 
vesző, kék pongyolájában dűlt vé
gig a széles, alacsony pamlagon. A 
félkezében valamelyik szerepe fü
zeté* tartotta, de a szemei messze 
kalandoztak a betűkről. Alázatos, 
engedőimet kérő kopogás után belé
pett fekete ruhájában, egyszerűen, 
Ajtay Sándorné s a köszönés után 
megállt a kisasszonnyal szemben s 
olyan hangon, mit a kéregetók szok
tak használni a szívtelen gazdagok 
portáján, fordult a szokatlan látoga
tótól megriadt leányhoz:

„Kisasszony, bocsásson meg, hogy 
alkalmatlankodik önnél egy nagyon 
öreg asszony, kinek ön bátran az

unokája lehetne. Kéréssel jövök, 
nemcsak a magam, de egy második 
személy nevében is, ki olyan jé , szép 
és tiszta, mint Ön . . .

L szóra a zavartan figyelő Magda 
téglavürös lett, do nem szólt sem
mit. A cigarettáját idegesen kiol
totta és eldobta.

A nagyasszony kevés szünet után 
foly tatta :

— Talán sejti is már, hogy Sán
dorról van szó, ki ellopja Önnek 
drága idejét s meggondolatlan küny- 
nyelmüségével comproiuitálja az on 
művészi jó hírét . . .

Magda egészen felült s halkan, 
idegesen kacagott.

— Kompromittálja az éa jó híre
met ? Hát van nekem jó hírem, Nagy
ságos asszony? Ha volna, On nem 
lenne itt, hogy visszakérje tőlem a 
draga unokáját. Az ön megjelenése 
megcáfolja azt, amit kegyes volt az 
ildomosság kedvéért ráakasztani az én 
úgynevezett elméleti jó híremre ! . . .

— Bocsánat, kisasszony, Ön ide
ges és félreért engemet. Önnek több 
olyan hódolója van s ha én egyet 
elkérek öntől, azért itt nem lesz za
var, sem lelki háborúság, mert egy 
újabbat léptet a régi helyére.

— Igen, mert az egész világ el
fér az én szivemben. S mert ón 
sportszerűen űzőin a férfiak boton- 
ditásat. Szegény komédiás leány. Ha 
akarsz igazán es ünfeláldozóan sze

retni, ikiu lehet, mert a tisztelt pol
gári társadalom nem hiszi el neked. 
Nagyságos asszonyom, ön oly nemes 
és lmom lelkű uriuő, honnan veszi 
a jogot, hogy rólam fel tudja téte
lezni, hogy en nem tudom oly iga
zan szeretni az unokáját, mint az a 
hallgatag Eszter, vagy Aunuska, 
aki a naptar szépirodalmi részét 
szokta elolvasni s tudja, hogy a 
csirkebecsinálthoz milyen fűszert kell 
használni. Hátha én Júliát, Melin
dát, vagy Évát ábrázolom a színpa
don, ezért rosszabb vagyok, mint az. 
a ki egy tamlásszéken az elfogyasz
tott vacsora után könnyeket ont az 
alakításomon ?

— Bocsásson meg, kisasszony, én 
becsülöm a művészetet és az ön te
hetségét is. Merész bátorságom arra 
irányul, hogy figyelmébe ajánljam 
az unokám leteendő szigorlatait és 
lebegő pályáját, melyet megzavarhat 
egy szellemes fiirt. Ha ön más ér
zésekkel van az unokám iránt s ha 
ő ezt az érzést az életére nézve el
engedhetetlennek hiszi, éli nekem 
nincs kifogásom, bárha elém is ke
rül ez a kérdés . . .

Magda tágra nyílt szemmel, elbü- 
voltén hallgatta az utolsó szavakat. 
A Lear királyból eszébe jutott egy 
gyönyörű póz, mellyel képzeletében 
már lerótta hódolatul, de alkalmaznia 
nem volt módja, mivel a nagy asz- 
szony fejiueghajtussal, hirtelen távo

zott. Az az ötlete támadt, hogy 
utana megy, hogy a földön térdelve 
borítsa csoKjaivai kezeit. l>e baná
lisnak tartotta, s csüggedten, bús le
vertséggel sétált a szalagokkal vi- 
ragkosarakkal díszített szobában, föl, 
ala.

Mi következik most? Tud e, a je
lentésről Sándor ? Elmondja-e, elüt* 
kolja-e ? Néha nagy lelküscgi roha
mok fogtak el. Lemond Sándorról 
annak a leánynak a javára. De 
miért dobná el szereimet, mikor e 
nélkül boldogtalan, kelségbeesett 
leiiue s mikor e nélkül lezülleue oda, 
ahol a többi pályatársnője, tiszavi- 
ragélelü szerelmi viszonya burjanzik. 
Azért, mert kenyérkereső nó, nem 
megvetést, hanem dicséretet érde
mel. Es ra fog szolgálni erre a di
cséretre, mert úri lány hoz méltóan, 
komolyan, kilogaslalanul él.

*  *•
Két év miiltán Magdát csakugyan 

oltárhoz vezette Ajtay Sándor. S a 
nagyasszony még azt sem kölőtütte 
ki, hogy visszalépjen a színpadtól. 
A kérdezősküdőknek igy válaszolt:

— Amíg az unokám irodája fel
lendül, jól teszi Magda, ha játszik. 
A keny érkereset széppé teszi a nőt. 
A művészet elvarázsolóvá. Boldog 
vagyok, hogy ilyen menyem van . . . 
Most már elrepülhet fáradt lelkem . . .

jYíagyar-frane^ia biztosító intézet sátoraljaújhelyi 
főügynöksége Landesmann jYíiksa és kársánál
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ván. Tény az, hogy Palásthy az 
előkelőbb színészek gárdájához tar
tozott, kinek van ízlése, esetleg ren
dezői képessége, de már elejétől 
kezdve biztosnak látszott, hogy nincs 
férfias energiája, mi egy direktor 
elsőrendű kelléke és nincs tőkéje, a 
mely minden kritikus körülmények 
között fedezetül szolgálhatna arra, 
hogy egy társulatot elzüllésbo nem 
visz.

Alig hihető, hogy bármily csekély 
beruházást is eszközölt volna Pa
lásthy. Igazolják ezt a díszletek, a 
melyek még az elhunyt Polgár igaz 
gató tulajdonából fenmaradt foszlá
nyok és a közönség illúzióját szá
mos esetben tönkresilányitották, iga
zolják ezt a szinrekerült darabok, 
melyek szintén Polgártól öröklődtek 
át, a nehány uj darab beszerzési jo 
gának költségeit, pedig — hir szerint 
— kiegyenlítetlenül hagyta az új
donsült direktor ur.

Bizonyára az anyagi zavarokból 
következtethető az is, hogy a zene
kar teljesen primitív, élvezhetetlen 
volt, sőt az énekkar sem állott hi
vatása magaslatán.

A szinrekerült újdonságok meg
választásánál a díszletek silánysága 
volt az irányadó, mert nagyobb költ
ségekbe az igazgató bele nem me
hetett. Nem egészen a jó szándék
nak tudható be tehát az a körül
mény, hogy az operettek, dalmüvek 
háttérbe szorultak a drámai müvek 
előnyére. 11a ez nem igy lenne, úgy 
kizárólag a dicséret hangján kellene 
megemlékezünk azon törekvésről, a 
mely a klasszikus tragédiákat, rno 
dern színmüveket és vígjátékokat 
ismertette meg velünk.

Közönségünk fényesen rehabili 
tálta magát akkor, a midőn a kiasz 
fizikus előadásoknál zsúfolásig meg
töltötte a színházat, liégen láttunk 
oly impozáns nézőtéri közönséget, 
mint ez idén és bizonyossá lett uz, 
hogy megfelelő alappal kezdő és 
reálisan gazdálkodódirektornak exisz- 
tenciája fényesen biztosítva van va
rosunkban, mert itt még gazdasági 
lag rossz esztendőben is pártolui 
tudták és akarták a színházat. Pár
tolta az a közönség, melynek tü 
relme az utóbbi években oly sok
szor lett próbára téve és számtalan 
szór becsapódott.

Az ensembléről szólván, nem hall* 
gathatjuk el, hogy a társulat sok 
jeles erővel rendelkezett. Így a nők 
között Tábori Frida a primadonna 
szerepkörben minden igényt kidé 
githetett. Hangja kellemes, játéka 
tetszetős ós^fiatalos frissességgel moz
gott a szinpadou. Magasáé Fekete 
Rózsi igen bájos egyéniség és mint 
naiva kívánni valót nem hagyott 
hátra. Sz. Pozsonyi Lenkének nagy 
hanganyaga van. Halasi Mariskát 
kész művésznőnek mondhatjuk, aki 
drámai szerepeket a legelőkelőbb 
társulatban is kerálhat. Halasiné a 
kómikák mintaképe ugysaiutén Szász 
Anna igen is lelkiismeretes színésznő, 
kellemes beszéd modorával drámai 
és vígjátéki szerepben megfelelő.

A férfiak közül Palásthy tűnt ki 
elsősorban sokoldalúságával, főkép 
kellemes, szép hangjával. Váradi 
Mártont, mint baritonistát méltóan 
megkedvelhette közönségünk, Cseh 
Perecnek tiszta tenorja ugyancsak 
elismerésre méltó. Magas Béla dis- 
tingvált játékával közkedveltséget 
Szerzett. SSzalóky igen szyropathikus
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kémikus, Szakács Andor a klasszi
kus körök alakításában mester. Hasz
navehető egyének különösen epizód 
szerepben még.- Kertész, Horváth, 
Justh és Parlagi.

Bátran állíthatjuk, hogy a felso
roltakból álló társaság nívója kielé
gít bennünket és a jövő társulatnál 
irányítóul tekinthető. Lényeges az. 
hogy minden szerepkörnek megle
gyen az alkalmas egyéne. Az üssz- 
játék nem mindig volt kifogástalan 
és a szereptudás tekintetében külön 
minősítési táblázatot állithanánkössze.

A műsor egybeállítása sem volt 
mindig szerencsés. Az újdonságok 
bemutatásai nem voltak arányosan 
elosztva s igy előfordult, hogy 1 — 1 
heti repertoirt teljes közönnyel fo
gadót a közönség, mivel csupa agyon
csépelt darabbal állott. A zóna elő
adások programmja sem volt minta
szerű. Mascagni operája nem ily al
kalomra való s csöppet sem csodál
koztunk, hogy teljesen üres nézőtér 
előtt folyt le e világhírű mü elő
adása. Ugyanígy volt a Velencei 
kalmárral is.

A délutáni előadások műsorára ez 
idén már nagyobb gondot fordítot
tak. De meg is volt az eredménye : 
állandóan telt ház.

Dicséretes törekvés volt az ifjú
sági előadások meghonosítása. Saj
nos, nem a színház vezetőségén 
múlt, hogy már az első előadással 
be kellett fejezni a kitűzött értékes 
darabok sorozatát.

A konzorcium sok szépet Ígért, de 
bizony' keveset tartott be, prima
donna nem volt, Palásthy szerepkö 
rére sem akadt erő.

Ily körülmények között kétséges, 
hogy a tavaszi szezonra a szinügyi 
bizottság engedélyt adjon előadások 
tartására. Vezető nélkül társulat 
eredményes munkát nem végezhet s 
ily anomáliából 2 ízben elég volt. 
Azt hiszem, hogy a konzorciumnak 
sem célja huzamosabb ideig ily kö
rülmények között maradni 11a azon
ban a tavaszi játs zási e gedélyt el
nyerni óhajtják, úgy ezt c^ak az 
előlegen átszervezéssel — melynek 
módjait ők tudhatják leginkább — 
érhetik el.

Mindenesetre elsősorban szerződ
tetni kell megfelelő primadonnát, ki 
kell egészíteni a zenekart és egy kissé 
lelkiismeretesebben kell berendezni 
a darabokat.

A jövőre nézve pedig hisszük, 
hogy a szinügyi bizottság a legna
gyobb lelkiismerettséggel intézkedik 
majd, hogy városunk egy teljesen 
megfelelő társulathoz jusson. Két 
körülmény2 fontos : hogy szerve
zett szinkerület legyen és hogy a 
társulat igazgatója anyagi és mű
vészi garanciát nyújtson. Ez utóbbi 
kellék tekintetében — legalább a 
tapasztalat is igazolja — helyes és 
kívánatos, hogy maga a direktor 
is színész ember legyen, ki a szín
házi élet minden titkát maga is jól 
ismeri, tapasztalata van a darabok 
megválogatásában és hz enseiuble 
összeállításában. Az nuyagi biztosí
ték módját kis élelmességgel a szín
iig) i bizottság elintézheti.

Egy város kulturális életére a 
színház rendkívül nagy hatással van. 
Ily fontos kérdést tehát óvatosan, 
nagy körültekintéssel s a város kö
zönsége igényeinek megfelelően kell 
megoldani.

Köd

H Í R E K .

Megdorgálásra ítélt tanító.
Zwbavisei Lajos sókúti tanító 

ügyében, aki ellen hazafiatlais 
irányú törekvések miatt a kii. 
tanfelügyelő fegyelmi eljárást in
díttatott, felettes felekezeti 
hatósága már meghozta az ítéle
tet. Bár erősen megérzik a ha 
tározaton, hogy e hatóság a csá
vába került tanítót mindenkép
pen menteni és elkövetett bű
nét a lehetőség szerint enyhít- 
getni és lefokozni igyekezik, 
mégis kénytelen volt őt dorgá
lásra ítélni. Nem zürgütt tehát 
a haraszt hiába. Csakugyan ha- 
zafiatlan szél fújt, ha csak szel
lőnek akarja is degradálni az 
illetékes felettes hatóság, mely 
az ily kijelentéseket, hogy: 
„Jönnének csak a szerbek, ón 
velük tartanék a kutya magya
rok ellen" stb. csak nyegleség
ből és éretlen hencegésből eredő 
elszólásoknak minősíti. Ez alka
lomból lehetetlen elfojtanunk 
egy megjegyzést. Mi nem tar
tozunk azok sorába, akik a taní
tótól megköveteljük, hogy ok
vetlen a tökéletesség mintaképe 
legyen. Tudjuk, hogy ő is csak 
ember. Ezért hajlandók vagyunk 
sok gyarlóságot megbocsátani 
neki. Egy gyarlóságot azonban 
semmi szín alatt meg nem bo
csáthatunk. S ez a hazafiatlan- 
ság. Sőt a hazafiatlausággal való 
gyanusithatásnak még csak ár
nyéka is oly bűn előttünk a ta
nítóban. hogy érte a legerősebb 
megtorlást sem találjuk tulszigo- 
runak. Hát kitől várhassuk, hogy 
gyermekeinket a haza iránti sze
rétéiben fogja nevelni, ha tőle 
nem. Hát ki csepegtesse beléjük 
a haza iránti tántoríthatatlan hű
séget, ha nem a tanító. Hát ki
től tanulja meg a gyermek a 
Szózat szent igéit, a „Hazádnak 
rendületlenül“-t, ha tanítója a 
magyar nemzet ellenségeivel 
érez együtt. Zwbavisei Lajos 
tanítótól elvárjuk, .hogy ha már 
ily könnyedén menekült abból a 
bajból, melybe könnyelműsége 
és — miként az Ítélet mondja
— nyeglesége sodorta, hogy 
visszafordul a csuszamlós lejtő
ről és ezentúl hü fia lesz ennek 
a hazának, mely neki is kenye
ret ad. A kir. tanfelügyelőt pe
dig kl-rjük őrködjék e határszéli 
varmegyében továbbra is az ed
digihez hasonló éberséggel és 
körültekintéssel a magyarság ér
dekei fölött és rántsa le a lep 
let könyörtelenül az olyan tani 
téréi, akihez magyar érzelem 
dolgában csak a legkisebb két
ség fér is. így megóvja e mo 
gye szinmagyar érzületű és ki
fogástalan hazafias gondolkozást! 
derék tanítóságának eddigi szop- 
löt len hírnevét és rászolgál mind
nyájunk hálájára és köszöne
tére is.

Előfizetőinkhez!
felkérjük lapunk tisztelt elő

fizetőit, hogy a január hó végén 
lejárt előfizetési dijat lehetőleg 
postafordultával küldék be, ne
hogy a lap további küliésében 
akadály legyen.

— A függetlenségi kör táncmulat
sága f. hó 1-én este volt. A mulat
ság — mint előre látható volt — 
szépen sikerült, bárha nem volt any* 
nyira népes, mint az előző években. 
A jelenvoltak a legkedélyesebb han
gulatban töltötték az éjszakát és a

fiatalok vígan, tűzzel ropták a tán
cot reggeli 7 óráig O l á h  Rudi mu
zsikája mellett. A négyeseket 50 
pár táncolta. A mulajságból szép 
összeg jutott a kör könyvtár alapja 
javára.

— Végrehajtok ezervezkedeee Az
r. t. városok végrehajtói értekezle
tet tartottak f. ó. február hó 2-tláp- 
ján Sátoraljaújhely városházának ta
nácstermében. Megjelentek az érte
kezleten lakóhelyük városi végre
hajtóinak megbízásából : Böbék J á 
nos egri, Dinovics Miklós, Tomcsá- 
nyi Géza ungvári, Konyha Béla ri
maszombati, Rosenb» rg Sámuel mun
kácsi, Szabó Béla, Weinstoek Lipót 
beregszászi, Vasvári Arthur leibici, 
Hellinger Gábor, Schwartz Markusz 
és Zsihovics Gyula a sátoraljaujhe 
lyi végrehajtók. Az értekezleten ho
zandó bárminemű határozathoz való 
csatlakozásukat a fentieken kívül 
43 r. t. város végrehajtói jelentet
ték be. Az értekezlet tárgya a r. t. 
városok végrehajtóinak sérelme volt 
amelyet ama körülményből látnak, 
hogy a belügyministeriuiu által a r. 
t. városok államsegélyére vonatkozó 
törvénytervezettel egyidejűleg ké
szíteti fizetési táblázatból a végre
hajtók kihagyatttak. Az értekezle
ten jelen volt r. t. városi végrehaj
tók megalakították a „r. t. városi 
végrehajtók orsz. szövetségét" és 
diszelnökül : dr. Reichard Salamon 
sátoraljaújhelyi polgármestert, elnö
kül : Gecsci Jenő, városi adóügyosz
tályi főnököt, pónztáriiokká ós jegy
zővé : Márton Elek ok. jegyzőt, h. 
pénztárnokká és h. jegyzővé Kelemen 
Miksa oki. jegyzőt alelnükkó : Sckvarc 
Márkusz sátoraljaújhelyi és Vasi'ári 
Arthur leibici városi véerehajtókat, 
választmányi tagokká: Rosenberg 
Sámuel munkácsi, Konyha Béla ri
maszombati, Szabó Béla beregszászi, 
Toracsáuyi Géza ungvári, Párái La
jos raárraarosszigeti és Hellinger Gá
bor sátoraljaújhelyi végrehajtókat 
választották meg. A szövetség első 
gyűlésének határozataként kimondta, 
hogy testületileg belép a r. t. vá
rosok polgármestereinek orsz. egye
sületébe és az egyesület vezetősé
gével való tárgyalás céljából az el
nök, Vasvári Artúr, Konyha Béla és 
Rosenberg Sámuel tagokból álló 
bizottságot küldte ki. A végrehajtok 
sérelmének és óhajainak emlékiratba 
foglalását és a belügy minisztt ritimhoz 
való juttatását is elhatározták.

— Szabad líceum. (Városháza nagy
terme.) Folyó hó 0-án, vasárnap este 
0 órakor közérdekű előadást tart dr. 
Ligeti József. Tárgy : az egészséges 
életmód. — A február hóbati tar
tandó többi előadások : 13-án : Gár- 
dós Mór. Az emberi szervezet élet
működése, 20-án: Kardos Ignác. Kü
lönböző ásványok bányászata, 27 én; 
a) dr. Visegrádi János. A Magas 
Tátra., b) Kertész Ödön. A magyar 
mübailada fejlődése.

— Uj vonatközlekedét. A varannó-
tőketerebesi vonalon május hó 1 tol 
egy uj, harmadik vonatot állítanak 
he a menetrendbe. Ez az intézkedés 
— mely a 2 évvel ezelőtt a keres
kedelmi minisztériumban járt küldött
ség kérelmének az eredraényo — a 
kereskedői körökben nagy örömet 
keltett, mert a kereskedelmi és ipari 
forgalom megnövekedését remélik 
ettől.

— Elismerés és köszönet. A kul
tuszminiszter báró S c h o l l  Ferenc 
bodrogkisfáludi birtokosnak, aki az 
ottani rk. iskola építési költségeihez 
2500 koronával járult, elismerését és 
köszönetét nyilvánította.

— Gimnázium Abaujszántón Mint 
Ahaujszántórói írják, ott egy három 
osztályos gimnázium létesítését hatá
rozták el, melynek céljairk N e m e s  
Lajos, kir. tanácsos, volt zemplén- 
varinegyei kir. tanfelügyelő, 00 ezer 
korona értékű telket adományozott.

— Egy oítornyulárt »#y MMer él«t
A napokban Hz erenos határában a 
kissé bepálinkázott Volnesaki Uynla 
meglátta, hopy az ő régebben elve- 
sieti ostornyele Székely István aura*
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más társánál van ; ebből kifolyólag 
összeuzó Iáik óztak s majd szó-szót 
vont, amelyet aztán az a szomorú 
tett követett, hogy Volenszki kezé
ben levő nagy konyhakéssel Székely) 
hátba szúrta. Volenszkit a csendőr
ség letartóhtatta, Székelyt pedig 
életveszélyes sérülésével a szerencsi 
cukorgyári kórházba szállították be.

— A honvedaltlsztek mulatsága A 
helyben állomásozó honvédaltisztek
f. hó 7-én (hétfőn.) kabaréval és 
szinielőadással egybekötött táncrau 
latságot rendeznek. Színre kerül 
Marod főhadnagy „Detektívek" c. 
kétfelvonásos énekes bohózata. A 
táncmulatságon Ol á h  Rudi cigány- 
zenekarán kívül a kassai honvédze
nekar is játszani fog.

— Vakmerő tolvaj. K e i c. h Lajos 
csavargó bádogossegéd betért Schőn- 
feld Mór korcsiuáros kimérőhelyisé 
gébé és forintost kért váltani. Mikor 
a koresraáros a 2 korona aprópénzt 
kiszámolta neki, Reich a pénzt hir
telen felmarkolta és futásnak eredt. 
Az ipsét azonban elfogták és a rend 
őrkapitánysághoz bekísérték.

— A sajtónak hivatása és köteles
sége olvasóközönségének figyelmét 
minden oly jelenségre és vívmányra, 
különösen az orvosi gyógytudomány 
terén irányítani, mely a szenvedő 
emberiség javát szolgálja. Eddig az 
epilepsziáról (nehézkór) az általános 
felfogás az volt, hogy gyógyíthatat
lan betegség. A szegény betegek 
fühöz-fahoz kapkodva, rendszerint 
holmi hangzatos, de értéktelen ké
szítményekkel hasztalanul próbálkoz
tak. Megbízható értesülésünk van 
arról, miszerint egy budapesti speci- 
álista orvos tudományos alapon és 
bevált módszer szerint gyógyítja az 
epileptikus betegeket és e módszer
rel kiváló gyógyeredményeket ért el. 
Ez orvos dr. Szabó B. Sándor (Bu
dapest, V. Nagy korona-utca 18.) ki 
érdeklődőknek készséggel uy ujt fel
világos itást.

— Lopás. L e n g y e l  Mihály hely
beli dohánygyári ügyelő Kossuth- 
utcai lakásának kéményéből ismeret
len tettes négy darab sonkát lopott, 
Károsult feljelentésére a rendőrség 
nyomozza a sonka tolvajt.

— Buziási Phonix.
ványvizek között az első helyet mél
tán a „Buziási Phonix" foglalja el, 
mely nemcsak kiváló borviz, de szá
mos orvosi tekintély egyhangú véle
ménye szerint kitűnő hatású gyógy
víz. A buziási gyógyfürdő agilis tu
lajdonosa Muichong páratlan áldo
zatkészségének köszönhető, hogy a 
„Buziási Phőmx" nemcsak hazánk
ban, hanem a külföldön is, de ne
vezetesen a Balkánon a legelterjed
tebb ásványvizek egyike.

A hazai ás-1 (vadkan) Zehn (tiz) stb, szavakat, 10 1 —1910. végr. szára.
. ~ I. ^ ..(1  1... . n n . . . r a . n o n n  .1.

Üvegből táplált
gyermekek, rózsás és teli arcuakká, 
erősekké és életvidámakká válnak, 
ha SCOTT féle csukamájolaj Emul
ziót adnak nekik.

fi Scotl-ftle £mnlsió-ban
lövő tiszta és könnyen emészt
hető táplálék, gyorsan jóvá- 
teszi a t.ipálkozásnak akár- 
mely fogyatkozását.

fi Scott-féle ím ulsió  •
gyón szeretik krémszcrU izé
ért. Kitűnő bármilyen okból 
eredó erőhanyatlás és gyen- 
gesséc ellen.

A SCOTT fele Emulsio a
1 íZiV.' k‘ rj1 “i, ieflki valobb.
' * 1 '■ Egy eredeti üveg ára 2  K . 5 0  f.

Kapható minden gyógytárban

ha magyarosan akarjuk, Írhatjuk 
<^<rnek, trónéit stb. így a rövid *• sem 
tesz nehézséget, mert a Horzog (her
ceg) gerade (egyenes) stb. szavakat 
Írhatjuk magyarosan »liercogt ge 
rade” stb. módon. De van ám 
raetben hosszú és a mellett meg is 
tompa r ; például sehr (nagyon) 
mehr (több) Meer (tenger) Éhre (be
csület) stb. szavakban, ilyen a je 
lenlegi külügyminiszter neve Aeh- 
renthal is. Ezeket már nagyon rósz- 
szül ejtik és imák magyarosan „zér, 
mer, Ere, tErentál“ stb. szavakkal, 
legfeljebb két e vei lehet irui „zeer.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 

1881. évi LX. t. ez, 102. §-u értel
mében ezennel közhírré teszi, hogy 

né- a sátoraljaújhelyi kir. törvényszék
nek 1900. évi 22194/V. számú vég
zése következtében dr. Róth József 
ügyvéd által képviselt Reisman Ká
roly javára 850 korona s jár. erejéig 
1910. évi januur hó 13-án foganato
sított kielégítési végrehajtás utján 
lefoglalt és 800 koronára becsült 
következő ingóságok, u. tu. : tiz ló- 
erejii cséplőgép a hozzá tartozó

ineer, Leró, Eerentál" stb.. de akkor cséplőszekrény és elevátorral nyilvá-

Ae Kmultii 
v As ArlitHiiálbcorr-réiílUÓdHE

9. és kir. ud- 
ári szállítóPásztoryv

rágkt-reskedés, Budapest, Vili , Rá- 
kóczi-ut 3. Képes árjegyzéket kivá- 
▼ ánatra díjtalanul küld.

^lblaktis?titásra
és s*aRs*erú

parkettis^titásra
ajánlkozik

] N ( a ^ y  ^ J á n o s
jfypoiiyi-uteza ]?.

TÖRLEY

Csecsemők gyönge belei igen sok- 
zor súlyos, sót életveszélyes beteg

ségek forrású. Ezt minden gyermek- 
orvos tudja és ezért az anyáknak 
azt szokta ajánlani, hogy a legki
sebb gyomorrontásnál, vagy rendet
len székelés esetén egy, esetleg két 
evőkanálnyi természetes Ferencz Jo 
Ztef-keserüvizet adjanak a kisdedek
nek. Minden okos anya, a ki ezt j 
tanácsot követi, örömmel fogja ta 
pusztulni, hogy milyen szépen gya
rapodik és milyen életvidám iuur<*d 
mindig kis gyermeke.

ak az tudná mikor Írjon c-t 
mikor * Y - t ,  aki németül tud. Hasonló 
eset jön elő az angol szavakban és 
nevekben, mert ott is van rövid, 
hosszú éles és tompa nyújtott e. 
Ellenben az olaszban a hosszú éles 
c nem lordul elő, csak a rövid és a 
nvujtott, de nem éles e ; például 
Venezia (Velence város) nevében az 
első c rövid, a második hosszú, ezt 
ilyen formán lehetne Írni „Veneecia".

Az < betűnél a legnagyobb nehéz
ségre bukkanunk a franciában, mert 
ott van éles és mégis rövid é amit 
kimondani is a magyar ember igen 
nehezen tanul meg, kiírni pedig 
magyar betűvel egyszerű lehetetlen
ség. Ilyen például as été (nyár) szó
ban az első t• (a szó végén mindegy 
akár röviden ejtjük, akar kissé meg- 
nyújtjuk), ilyen a tjuévir (gyógyít) 
luéiuovable (emlékezetes) bi ler (kos( 
stb. Nálunk ugyan még a kik meg
lehetősen is beszélnek franciául, meg
szoktak őzen ékezetes é ket is egy
szerű rövid e hanggal ejteni „síé, gc- 
rir, mnuorable, helyié" stb., de a 
Irancia nem igy mondja. Az angol 
bán is, ha két mássalhangzó előtt 
az f, nagyon kétes hangja van az e 
es / közolt, mint például magában 
az „englisz" szóban. E»ro sincs be
lünk.

Matolai Etele.
(Folyt, köv.)

ncs árverésen eladatnak.
Mely árverésnek a királyhelrueezi 

kir. járásbíróság 1909-ík évi V. 609/2. 
számú végzése folytán 850 korona 
tőkekövetelés, ennek 1909. évi nov. 
hó 1 1 . napjától járó (jo/0 kamatai,
1 3° o váltódij és eddig összesen 55 
kor. 84 fillérben biróilag már meg
állapított költségek erejéig B a c s ó 
ban leendő megtartására 1910. évi 
február hó lO Ik  napjának délutáni 3 
óraja határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmé
ben készpénzfizetés mellett, a lég-, 
többet ígérőnek, szükség eseten 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő in
góságokat mások is le- és felülfog- 
laitattak és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi XL t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Királyhelraecen, 1910. évi 
január hó 27. napján.

Udvarhelyi Béla.
kir. bir. végrehajtó.

A szerkesztésért felelős:
S Z E R K E S Z T Ő S É G .

Kiadótulajdonos :
L A N D E S M A N N  M IK S A

IRODALOM.
Valódi magyarság.

Mielőtt átmennék a magánhang* 
zókra, beszélnünk kell a M-ról, még 
pétiig egyedül az angol nyelv miatt.

Az angol a k vagy / mellé soha 
se mond //• t. A eh t vv-nek mondja, 
é t tisztán k-nak ejti mint mi és a 
némettől gyakran hallható th t(Thuru, 
Tltiir, 1'hier stb.) soha se mondja 
Hogy van hát az, hogy ha egy an 
goi könyvbe bepillantunk, egy helül 
seiu látunk benne annyiszor mint 

pen a 111 t ? Hát ennek az az oka. 
hogy van az angolnak egy sajátsá
gos mássalhangzója, a mely általam 
■ismert egy más nyelvben sem, for
dul elő. (Hajdan egy görög tanuló 
társam anita, hogy a görögben meg 
van, de görögül nem tudok.) Erre 
a hangra tehát nincs betű a latin I 
abc ben s az angolok seiu csinál
ták rá uj betűt, de ezt fejezik ki a 
M va’, a mit épen azért tehettek, 
inért ők tb-t soha’ se mondanak.I, 
Ezen hangot úgy ejthetjük ki, ha 
nyelvünk begyét belülről feled e'zöl 
fogatukhoz illesztjük, akkor egy oy 
hangol kaj mik, a mely kissso ha
son.it a .éhez is, a a-hez Is , luiut- 

gy közepén van a keltő közt, de 
korán sem a keltőnek összeolvasz- 
tatasa, nem </r, nem is tize, nem 
<v. Hat kérdem már most ezt a kii- 
tóulegcs, sajátságos hangot magyar 
írásmóddal, mily betűvel Írjuk '/ ?

•
Menjünk át most már a magán 

hangzókra. Ezek közt ismét hagyjuk 
utoljára az a betűt, mert ez képez 
legnagyobb akadályt.

A a németben is háromfélén ej- 
tetik, van olyan hangja mint a ma
gyar r-nek; ez nem képez semmi 
nehézséget, mert például az Éber

£laöó ház.
A Matolay E tele utczában lévő 

0 — 8  számú ház, mely 4 lak
osztályból áll, szabad kézből azon
nal cdadó.

Bővebbet ugyanott a tulajdo
nosnál.

é jié i-nappal aeün- 
fclrnlll vls/ketegsége van 
% nyugalmát s alvását és 
aoksior társadalmi létét

ingerlésre mutat, mégsem 
kiesett erdőig oly szer ei 
ellen, ami annek a kínos 
helyzetnek véget vetett 
volna. Hetek sót hónapo
kon át ezen ba|ban sien- 
vcdtfk kétségbe vannak 
•sva, testileg a lelkileg 
megtörve, képtelenek tár
saságban mosognl. 5 okisor 
csak egy kis pontot képas

i bőrön. amely rattanetesen visikat s a vakaró 
ujlat önklvUletlcrtül magához késstetl Es randosan 
a kezdete s rosszabbodó v nzke'cgiégre vasat A 
viszkatagség okai még addig nem lettek kikutatva 
miután asonban a betegség (eleinek tekinthető, 
■ fT  K la á M  llyan asatban u n a n  Is u  orváét 
U a á íw a  kall hallgatal. Sok orvos • v nakateg- 
betegek különösen nangsu yoizák a Zackar U la
■••had. gyógy n a  npan kedvező s gybrs határát 
A vastag fehér hab ezen szappan által alőirés 
saerlnt alkalmazva, azonnali enyhülést • a visz- 
ketegség beszüntetését hozza magával, úgy. hogy 
végra teljesen elmúlik. Ezen idegbánto borijait a 
Z a tk a r  tá la  n a b a d . gyógy .mappán teg “ vével 
agyaaartan s a legnagvobb remény-nyál al lehet 

távolítani.
A mtfrandalésnél a következő különbségre kall

ügyelni:
Zackar aiabad. 55 -©• gy ógyaiappanja a Ifg-
hathatósab s legnagvobb. Darabja 2 kor. 50 fiit. 
Zackar aaabad. 15 aa gyógyaiappanja ha
tásában smennyiségében gyengébb D arab ja ikor. 
Ehhez va;ó Z a e k ^ ^ 'k r é a i 'zsírtalanító) a bőr- 

Egy tubus ára * ' “ * “ “
t tubus U 5 kor.

ím m m

jmanyos árun

felvétetnek a

Kapható Sátoraljaújhelyben ;

Hrabéczy Kálmán drogériájában.
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szőló iiij!
H ogy ezt bebizonyítsam  
*  „Oelaware* h zol őröl, 
k irá ly i k öz jeg y z ő i hite- 
lesitósso l e llá to tt ered eti 
fén y k ép  felvételeket ké
szíttettem A felvétel áll 
eg y  drb. 20  éves < sere- 
csap os k ifogástalan u l 
dúsan term o tőke, 32 
fürt, e g y  drb 4 éves 
szálvosszos tok é  lü 8 fürt 

és 11 drb ogy sorban lévő 4 éves szálvosszos 
tőke több m int 1600 kifogástalan egészséges 
fürt szőlőterméssel. Ezek mind ott vétettek fel 
a hol pár méternyire tőle az európai oltványo
kon a termés négy-ötszöri permetezés dacara 
elpusztult. így  ez az év volt az. am ely bebizo
nyította hogy őzen fajnak termésében perme
tezés nélkül semmiféle szőlőbetegség kart nem 
okoz. Ezenkívül nagy előnye még, 1 gv oltani 
és a lá  a földet m eg fo rg atn i nem  kell. vessző je 
té lb en  su ba m eg nem  Fagy, bora elsőrendű os 
ren d kívül b ő term ő. E zen  a néven azonban igen 
sok m ás h itv á n y  fa jo k a t adnak el. ezért a ki 
a valódi b ő term ő  és leg n em eseb b  fa jt a k a rja  
m egszerezn i, az c sak a NAGY GÁ BO R-ftH e 
„DELAWARE- vesszőt vegye A DEI.AW ARE 
szőlő bővebb le írá sá t, te rm ésén ek  királyi k ö z 
je g y z ő v e l h ite le s íte t t  ered eti fén y k ép  fe lv é te 
le it’ sz ín es k iv ite lb e n , tov ábbá a szö veg  közé 

ny o m ott 40 szép  k ép et tartalm azd

képes árjegyzéket ingyen és bérmentve
küldöm  m in d en kin ek , aki velem  cím ét t I 1 a . j 
O k v etlen ü l k é r je  m ég  m a ezt a tanulság.>s ta 
ta lm u  á r je g y z é k e t , m ely  a szőlőoltvánv okról « 
lu g a sü lte té srő l is ad rész le tes , helyes u tbaiga- I 

z itá so k a t.
NAGY GÁBOR szőlőnagybirtokos KÓLY 

pósta távirda és távbeszélő állomás.
L ev e le z é s  m agyar, rom án , lio rvát, szerb é> ném et | 

n yelven .

Valódi háromszögű
c sa k  ezen^jit’U’ym^ véd jegygyei

Kapható :

S Z E N E S  L I P Ó T
divatáru kereskedésébon

S á t o r a l j a ú j h e l y b e n

\É
1
| U B T  Vadj-gy „ llu r t fo it jt * K i

r "

!
i

A  Liniment. Capsici  comp., 
a H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r

pétlaka
egy régiónak hisonyult házisser, mely már sok 
ó t* le^j 'bb LedAnsölcanek bitODyult koszvénynél,
................... . osuznál *• meghülesekntl. ................. .

F ig y e lm e z te té s . Silány ham isítványok miatt hs- 
vásárlá'kur óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk 1, mely a ..Horgony" vM|egygyel 
ea a R icllter ergjogy/.i ssei ellátott dubaiba van 
csomagolva. Ára üvegek bún K —.80, K I 4*»i»*t K 2. 
és úgyszólván minden gy. gvszeitarban kapható. — 
Főraktár. Törők József g\ w e m , ..el. Budapest.

#.r l i c ü i r  g y í j iy s z c r ia r a  a „ A i a n /  o r n s i la n l io z " ,
I ’rakattaM , hl-s iBetif.trn .se nett.

i j
J I|
• • ••

j á
I

NOXIH

Minden jobb üzletben kapható.

HOCHSINGER TETVÉREK
BUD A PEST.

.U..J

SALGÓTARJANI
K ő s z é n b á n y a  R é s z v é n y t á r s u l  a t

sze'ntermékei (szobafütésre és ipari czélokra)

KLÁR és NEUMAN cégnél
Sátoraljaújhely

rendelhetők meg. Ugyanott legjobb minőségű
durva szemű kétszer mosott kovács szén 

valamint porosz briket kapható.

Superfosfát-m ú'trágya.

apró es 
és koksz

K áli-só

|  5500  |
közjegy, hit. bizo
nyítvány orvosok 

és magánosoktól ta
núskodik, hogy a

I .1 1

mell-karamellák
3 fenyővel

MUSCHONG'BUZIASFUROO

b u z iá s i P H ö N ix r r
U D IT  - G Y Ó G Y ÍT

! Vese és hólyagbajoknál, a veséim- 
jdence idült hurutjainál, hugykő- és 
füvónyépzödésnél, a lékgutak és a 
kiválasztó szervek hurutos bántal- 
tnainal kitűnő szernek bizonyult. — 
Orvosilag ajánlva. — F ő r ak t. á r : 
Tannenbaum Miksa cégnél Saujhely

illilillflll.
(Külön bejárattal.)

4 
4  
4 
4  
4  
4 
4  
4  
4 
4  
4  
4  
4  
4 
4 
4  
4  
4 
4 
4

F o j - a k  '■« t e l j e s  f o g s o r o k  száj- 
p a i l l á s  n t ' l k u l .  A r a n y f o g k o r o n á k  
a r a n y h i d a t  é s  m  i n  d  e  n  n  r  in  íi 
k a u c . u k  f o ^ z a t o k .  A g y ö k e r e k  
eltávolítása f ü l ö a l e jz e s .

Javítást és r é g i  f o g s o r o k  ala 
kitását e l f o g a d

S t e r c z  J e n ő
müfogá*z

Sátoraljaújhely. Jókai utcza 41.

Kiadó lakás.
Kazinczy-ut9a 69. szám alatt 

három szoba és mellékhelyisé
gekből álló, kertre nyíló udvari 
lakás f  é v i  m á j u s  1 - c r e  
kiaeó. — Esetleg az égész ház 
telekkel együtt eladó. — Bővebb 
felvilágosítással szolgál JKatolay 
géláné, Budapest, Práter utca 37. sz

u u m tan »  ( j  / f
sajtozsKinna

ruramiurrARjs

BEREUtKELEK.

Köhögés

A J Ó  P A J T A S *  (-cikkeit a leg jo bb  író k  ír jak  M ik e s á tli K ó lm á n  n y á 
r in  ír  bele elbeszélést S e b ü k  /.siunn m d b en n e fo ly tatja  m a csk ó -to rtén ete it 
D A n tA jd  D ö m ö t ö r  crtm en . I l e io d e k  l i l é k  i.  g é n it  r s  szép m eseket ír, 
M o lm r  F f l r e n r  m ulatságos apró N/ind»ralM>kat. n tő n etek et. I t á k o s l  V ik to r  
e lb eszélések et. S / n lk ta i Z s ljim o n d  k  .Móri.-/ / .s i jm o n d  m esékét, e lb eszé
léseket. H ch ü p fllii A la d á r  ta n u lv C  elbes/cö seket K öltőink komi! lAvayr 
J ó r s o í ,  I j id r ü d l S á n d o r ,  K o/ m n  A n d o r , Á b rá n y i I m ii. I .a m p é r tb  ( s é m , *4ti. 
írn ak  a . J Ó  P A J T Á S  I

rekedtség, elnyálká 
sodás, hurut, görcs 
és fojtóköhögést a 
legjobban elhárítja. 
Csomagja 20 és 40 fill 

Szelencze 60 fillér. 

Kapható :
Widder és Reichard

g y ú g y R z o rt tírá b n n  úr 

Hrabéczy Kálmán
drogériájában.

KLEIN GÉZA
szénüzlete

ajánlja szoba tiitésre:
I. rendű Porosz kőszén 2 frt. 20 

kr. Szalon kőszén 1 frt 80 kr. 
Porosz brikett, valamint I. r. gáz-, 
koksz jutányos árak mellett ház
hoz szállítva. — Telefon 64. sz.

el, Ijidrő
; a * J Ó  P A J T Á S  -1)8 gyerm ekv ersekéi.

A i J Ó  P A J T A S *  s a o r k a s t t ó i  ü a e n e to i I cd xrsek  m inden (v e rm e li
• »*«■  b enső  sz e re te tte lje s  TÍscuuy fe jlőd ik  ki á ltá lu k  a lap és olvasói kőm.
• A . J Ó  P A J T Á S *  re jtv én y e in ek  m rgfejtAi k o iő tt  artékaa k ó ay v ju U l-
• tuakat soraol ki.
• K a r á o s o n y r a  gardnt; tarta lm ú  és díszes k iállítású  a jándékkal lepi meg
2 oívnmVt Ke a

„A  J Ó  P A J T Á S  A L M A N A C H J A " ,
• egy ter jed e lm e* kötet könyv, leg jo bb  ifjusáüt író ink m eséiből, el b e n  élésed bői, 
J  egyéb kőelem ritveibó l összeállítva. szép képekkel A zonklsul kedves kis tareaa-
■ n aptárt se 1910. évre kap m inden előfizető.
• A * J Ó  P A J T Á S  Á L M Á N A C H J Á > - t  é* a ta rcza-n u n tárt ingyen k a p j*
• m inden előfizető , azok is. a kik ú j évtől kezdve lépnek az előfizetők sósába.

Klőflzetők gyű jtői é rték es ked vezm ényekben részesülnek.
J  E lőfizetési óra negyedévre J  korona 5 0  fillér.
2 E lő fize téseket elfogad éa m u tatv án yszám ot ingyen k ü ld :

a J Ó  P A JT Á S  K IA D Ó H IV A T A L A :
2 Franklin-Társulat, Budapest, IV., Kgyofem-utcza 4. sz.
• 8 a fiök-kindóhivAtnl:
j Lampcl R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) R. T.
2 Budap est. VI., A ndrássy út 21.
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JAJ!

f

K ü liögás re k e d ts é g  é s c l-  
nyálkosodás elltn gyor# 

i's b iz to s huUísuuk

az étvág yú t nem  ron tják  
és k itű n ő  ízű ek .

Doboza 1 K. és 2 K. 
Probadoboz 50 fillér.

É L JE N !

F o -  é s  s z é t k ü ld é s i  r a k t á r
Megfojt ez az átkozott „ \ A t l o r “

köhögés ! gyógyszertár
B p e st, V I. V ác i-k ö ru t 1‘

Eyger mellpasztilai 
csakhamar 

m e g g y ó g y í t o t t .

Kapható Sátoraljaújhelyben: Kádár Gyula. Krabóczy 
Kálmán drog., Kincsessy IVtcr, Reiobard »> W idder. lh inon- 
nán : Szekerák Aladár. Fábián Arnold. Nagymihály : Szőlósi 
Sándor, Tolvay Imre. Sárospatak: Goldblatt I* erencz, Kellner 
Károly. Sztropkó: Fiizesy Józsefnó. Tarczal : i operczer A.

OSERS ésBAUER
kizárólagos motorgyár

WI EN,  XX., Dresdner-strasse 81 83a.
Magyarországi fióktelep :

BUDXPEST. VI., Podnianiczky-utcza 18.

BENZIN-LOKOMOBILOS
cséplőszerelvények a legszolidabb kivitelben. 

Benzinmotorok. Szivdgázmotorok.
A je le n k o r  legolcsóbb üzem ereje  j —j  f i l l é r  üzem 
költség óra lóerönkint. Több száz telep üzemben.

E l  sőrén ti ii szo lid  gyá rtm á n y !
Kedvezd fizetési feltételek. K öltségvetés és árjegyzék ingyen.
Bencinlokomobilos cséplőszerelvényeink többek között a kö
vetkezőknél tekinthetők meg Üzemben : Ifj. ltohody Pál Bér
ezel, Szabolcs ni. Farkas Ferencz Bérezel, Szabolcs ni. Jesko 
Mihály Csemernye, \ arannó mellett. Dörm r Károly Nagyazar 
Gálgzécs mellett. Ziegler Zsigmond Mogyorós. M;indok mel

lett. Kovács Albert Berencs, Patroha mellett.

s h & s e n

|  Megyei Á ltalános Bank |
részvénytársaság 

Z Z .  S Á T O R A L J A Ú J H E L Y . _

Elfogad betétet kam atozás végett.
Bevált külföldi pénzeket (dollárokat.)

Leszámítol váltó- és jelzálog-kölcsönüket. ÍN

íelyo számla liilell is óvadékot iiyujl kedvező leltétellel. j \
Eszközöl 10—töl 50 évig terjedő gt

tö r le sz té se s  kö lcsön t jj
Yr Vásárol megbízásra értékpapírokat és sorsjsgyeket és y  
IL előlegezi az értéket havi törlesztésre. —  Elvállal min- >  
W  den a bankszakba vágó megbízást. kV)

A Megyei Általános Bank Részvénytár
sa sá g  Igazgatósága.

&
S Z E X . K O K S Z

Szobívfütéshcz
(.HÓpltvsllCZ

G y ári üzem hez
olcsón és pontosan szállít elsőrendű fűtőanyagot

F L E I S C H E R  ÉS B O L G Á R
BUDAPEST. V Akadémi utca 11. 

a Bielitz Bialaer Eicompte und Wechsel Bank síénositú'yának 
magyarországi kiizponti elárusító irodája.

Telefon . '121. Telefon : 150—49.
A X T H A  C I T . K  O V Á  C S S Z É N .

. TOKAJI BOR
o FÉLLITER ES PALACKOKBAN o o o o

f

M ) r
I? r»iik'

1904. évi 5 puttonos asszü . . .  5 kor. — fill.
1906. évi a s s z ű ............................3 kor. — fill.
1906. évi édes szomorodni . . .  2 kor. — fill.
1906. évi erős szomorodni . . .  1 kor. 50 fill.

Szállítjuk tetszés szerinti mennyiségben, legcél
szerűbben 5 kilós póstacsomagokban. Egy pósta- 
csomagba 5 palack fér, küldjük tetszés szerinti 
összeállításban, ilyen postacsomag küldésénél sem 
csomagolási, sem póstadijat nem számítunk, bér
mentve szállítjuk. — Tegyen próbarendelést!

A borok királyát, a tokaji bort igy ismerheti meg feltét 
lenül tiszta valóságában a legjutány osabb árakon.

1908. év i szom orodni csak hordókban (20— 200 literig ), 
három  m inőségben, literen k in t 70 80 és 90 fillérért.

Mintát palackokban küldhetünk

]

BliZA BARNA 0RSZ. KÉPVISEL
l j  PINCEGAZDASÁGA TOLCSVA TO K A J HEGYALJA

:l í T \
LJA  |

Kiadó lakás.
A Fó'te'ren, a sátoraljauthelyi Takarékpénztár tulaj

donát képező Lefkovics-féle házban az emeleten 3 szo
bából és mellékhelyiségekből álló lakás február 1-étől 
kiadó.

1

i
1

Nyomulóit LkiiOe'UifcL Miki* és Tarsa

ö la j f e s t é s z e t h e z
szükséges kellékek:

u. m. olajestékek, ecsetek, jestővászon, 
m astix jirn iss, Damasztjirniss, recijterpentin, 
Z U Z Z H  lenolaj, paletta stb. I Z Z Z I Z

nagy választékban kapható
| Sanöesmann jllíiksa és Jársa

könyv-, papír-, iró- és rajzszerkereskeöésében 
Sátoraljaújhelyben.

könyvü' omdajábitn Sátoraljaújhely.
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